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ABSTRAK 

Beberapa masyarakat bilingual saat bertutur kata dapat mengucapkan satu sampai dua 

bahasa yang berbeda. Penelitian ini bertujuan untuk mendeskripsikan dan menjabarkan 

bentuk dan faktor campur kode pada 7 video tersebut. Metode penelitian yang 

digunakan oleh penulis adalah metode deskriptif kualitatif, teori bentuk dan faktor 

campur kode yang digunakan dalam penelitian ini adalah teori yang dikemukakan 

oleh Suandi. Berdasarkan analisis dan pembahasan mengenai campur kode 

ditemukan berjumlah 24 campur kode, dengan 21 berbentuk campur kode keluar 

dan 3 campur kode campuran. Faktor yang menyebabkan terjadinya 24 campur 

kode adalah keterbatasan penggunaan kode, penggunaan istilah yang lebih populer, 

penutur dan pribadi penutur, mitra tutur, fungsi dan tujuan, dan topik. Ragam bahasa 

yang digunakan oleh para penutur dalam beberapa video kanal youtube Kawaii 

Indonesia adalah bahasa Indonesia, bahasa Jepang, dan bahasa Inggris serta 

tingkatan tuturan bahasa yang digunakan adalah bahasa sehari-hari yang mudah 

untuk diucapkan karena itu banyak ditemukan data campur kode pada 7 video 

tersebut. 
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ABSTRAC 

Some bilingual communities, when speaking, can use one to two different 

languages. This study aims to describe and explain the forms and factors of code- 

mixing in the seven videos. The research method used by the author is a qualitative 

descriptive method, and the theory of forms and factors of code-mixing applied in 

this study is based on the theory proposed by Suandi. Based on the analysis and 

discussion of code-mixing, a total of 24 instances of code-mixing were found, 

consisting of 21 instances of outward code-mixing and 3 instances of mixed code- 

mixing. The factors causing the occurrence of these 24 instances of code-mixing 

include limitations in code usage, the use of more popular terms, the speakers and 

their personalities, interlocutors, functions and purposes, and the topics. The 

language varieties used by the speakers in several videos from the YouTube channel 

Kawaii Indonesia are Indonesian, Japanese, and English, and the speech level used 

is everyday language that is easy to pronounce. Therefore, a significant amount of 

code-mixing data was found in these seven videos. 
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